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Having told us that he had been
instructed in the Other World to visit
the City Swiss Club, Father Bossard
proceeded with his angels to sing a
composition of his in which half the
members of the City Swiss Club were
portrayed individually. We joined in
the singing, and participated in a second
of Father Bossard's chansonnier-com-
positions.

The singing died down, Santa-
Claus and the angels left the room, we
applauded and Mr. Kuhn congratulated
Father Bossard for having helped make
the evenings© successful.

(TMS)

SOIREE DE L'ESCALADE
The "Cercle Genevois" is probably

the most floating and changing Swiss
society of London. Members come and
go, attendances at "Escalade" evenings
change by leaps and bounds. Last year,
the Park Suite at the Dorchester was
hardly large enough to contain the big
crowd Madame Heisch-Dominicé, the
Cercle's former president, had man-
aged to gather. This year, the thirty-odd
faithfuls and sympathisers who turned
up were given the humble Stanhope
Suite. But small numbers make for
intimate and very friendly evenings.

The Ambassador and Madame
René Keller honoured us by their près-
ence, and when the president, Mr.
Michael Metford-Sewell, had welcomed

U.K. Subsidiary of Swiss Engineer-
ing Company specialising in snow-
clearing equipment and special
vehicles for off-road transportation,
has a vacancy for a

TECHNICAL

SALES ENGINEER

This position should appeal to a

young engineer with drive and
initiative, who likes to work with a

small team.

Willingness to travel within U.K.
and occasionally overseas.

Languages — English, German,
French, if possible.

Good salary, three weeks paid
holiday.

Please apply in writing, with full
particulars to:

ROLBA LTD,
CHARLWOODS ROAD,
EAST GRINSTEAD, SUSSEX.

us and wished us a happy evening,
Monsieur Keller (a remarkable after-
dinner speaker) said a few words off the
cuff and mentioned his ties with Geneva
and the advantages he had reaped from
his Geneva citizenship.

"Escalade" entertainment consisted
in listening to a record of the Escalade
produced by the Cozzz/zagzzz'e 1602. We
sang the Escalade song and stood up to
hear the names of the Escalade's 18

victims in respectful silence. The break-
ing of the zzzazvrzz/e was entrusted to the
writer. Unfortunately the zzza/Tzzz'Ze,

fabricated by the Dorchester's confec-
tioners, was one of massive chocolate,
and instead of smashing it to smither-
eens, he managed to leave it fit for
second-use and got himself badly
bruised on the hands and arms in the

process.
The vice-president, Mrs. Metford-

Sewell, asked us all to decline our age
and origin. It turned out that we were
only five real Genevese. But we were
all Genevese at heart, and that was
what counted.

(PMS)

SCHWEIZERBUND
The "Nouvelle Société Helvétique"

is an intellectual and highly-cultured
assembly, the City Swiss Club is an
exclusively masculine, and the Rifle
Association, virile, institution. The
Schweizerbund, on the other hand, is

open to all, illiterate and non-male
alike, and genuinely Swiss.

Its Annual Dinner, last December,
was highly successful and colourful.
We sang and sang till our hoarse
voices were like dying rasps. Mr.
Charles Abegglen, with indomitable
energy, conducted the Sing-Song and
the whole repertoire of Swiss folklore
was surely exhausted.

Mr. Virgil Berti, the president,
welcomed us all to an enjoyable even-
ing, expressed his satisfaction at seeing
the presence of some old-time friends,
among them Adolph Gandon, Adolph
Schmid, Ernest Niissli, Renata and
Albert Meyer. He regretted the
absence of Mr. Leu, who had to stay
at home because of the illness of his
wife.

A particularly friendly and
agreeable evening.

(PMS)

SWISS MERCANTILE SOCIETY
The Society's December meeting

was highlighted by the very interesting
colour-slide talk by Mr. Walter Stett-
bacher on the Engadines. Mr. Stett-
bacher had recently spent a holiday in
the beautiful resort of Sils and recorded
the splendours of the Bernina, the
Corvatsch, the Silser- and Silvaplanersee
and the Maloja on film for our benefit.
A highly entertaining evening which
doubtless gave to everyone present an
ardent desire to be on the snowy slopes
of the Alps right away.

(PMP)
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On December 9th, the Swiss
Mercantile Society held its monthly
meeting, presided by Mr. J. J. Boos.
There had been no further progress to
report over the eventual subletting of
the Swiss Mercantile Society's premises
in Fitzroy Square. The School had been
shut down because of the war. The
meeting recalled the arrangements
already made for the Swiss Minister's
departure and voted a £50 donation
to the funds of the Swiss Benevolent
Society, as well as a £20 gift to the
annual Christmas collection of the
S.K.V. To the pleasant surprise of all
present, trays full of Neuchatel wine
were brought in and everybody drank
to the health of Mr. Boos, the president,
and his newly-wed wife. Messrs.
Oertli and Senn, who had recently
returned from military service in
Switzerland, were called upon to give
their impressions. Mr. Oertli related
his experiences as an officer in charge
of sentry posts at Bergün, Filisur and
Tiefencastel. Mr. Senn related his

experiences with his regiment, stationed
in the wooded valleys of the Jura and
busy working at defence works with
spades, pickaxes and saws. He had
had a number of adventures on his

way back to England. Mr. Max
Schneider, Hon. Secretary of the S.M.S.
was still in the ranks and the meeting
decided to send him a Christmas
parcel.

The Civil Swiss Club's December
meeting had been held on the 5th.
The after-dinner speaker had been
Mr. Maurice Thiéry, and the theme
of his talk: the French Revolution, and
some parallels with current events. The
dinner was honoured by a strong
representation from the Legation, in-
eluding Dr. A. Kock, Colonel Zürcher
and Mr. Preiswerk, head of the German
affairs division.

The Minister, Monsieur Paravicini,
was to leave the post that he had held
for almost twenty years. He was
exceedingly well known and loved in
the Colony and, on the 15th, it
honoured him with a farewell dinner
at Pagani's restaurant; on the 18th,
it was for personnel of the Legation to
invite him and Madame Paravicini to
a farewell dinner at the Dorchester.
Monsieur Paravicini's renown extended
beyond the Colony and on the 20th, he
and the Ambassadress were offered
luncheon at Buckingham Palace by the
King, and on the 21st, a reception was
given in his honour by the Belgian
Ambassador, acting doyen of the
Diplomatic Corps.

Most of the balls and annual
dinners that usually take place in
December were cancelled that year
(although the Cercle Genevois held
its exclusively male Escalade-dinner).
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The Swiss girls of Liverpool had
all the same a very enjoyable Christmas
Dinner, thanks to the efforts of Mrs.
Macquerie and Mme. Davidson. On
the 16th, the "old folks luncheon"
took place at the Foyer Suisse and was
presided by Monsieur Paravicini. Pastor
Pradervand, minister of the French-
speaking Swiss Church, Madame Elmer,
president of the Foyer and Monsieur
H. Joss, secretary of the Foyer naturally
contributed to the organisation and
success of the luncheon.

Now for some of the news that
came from home.

Some details of the Swiss
Mercantile Fleet were given by the
Federal Council: 15 ships with a

tonnage of 115,000 had been chartered
for the duration of the war. The
belligerent powers had given an under-
taking not to interfere with this seaborne
traffic. The Swiss Cross and the name
Switzerland would be painted on the
sides of the ships and would, of course,
carry goods solely for the provisioning
of the country. Two London ship
brokers were to act as managers for
the Swiss Government and most of the
unloading was to be effected at
Marseilles.

Swiss anti-aircraft batteries were
slackening in their vigilance and the
Germans were appearing to take
advantage of the situation, one aircraft
having penetrated as far as Zug and
dropped leaflets intended for French
civilians. The people of Basle had
spent an exciting December Saturday-
afternoon watching German anti-
aircraft guns chasing French bombers
away. Five members of the "Volks-
bund" were sentenced to a year's
imprisonment by the Federal Penal
Court for conspiring against the State.
This was another of the scurrilous circles
directed by the notorious Leonhardt
from somewhere across the border.
A Federal vote called through an
initiative rejected a Government bill
aiming at reorganising the employment
of the 54,000 employees of the Con-
federation. The governmental scheme
included a compensation of the accrued
deficit (amounting to a billion francs)
of the federal pension fund by increased
contributions by employees. This was
rejected by the people. The offices of the
"Neue Basler Zeitung" were occupied
and searched by local police authorities.
It had been alleged that the paper
was selling 80,000 copies a day over
the German border, while sales in
Switzerland hardly exceeded 1,200. The
publication was thought to be animated
by a certain Hans Jenni from Zurich,
member of the "Bundtreuer Eidge-
nossen", pro-German Society. The
"Weltwoche" issue of 24th November
had been confiscated by the military
command. A proposal to abolish
vivisection in the canton Baselstadt
had found 7,415 supporters whilst no
less than 23,639 had voted against it.
In view of the heavy sacrifices borne
by mobilised citizens, the military
exemption tax was to be doubled in

1940: Three slightly-wounded German
airmen were arrested, and subsequently
interned, near the Franco-Swiss border
south of Le Locle. Their plane had
been attacked and damaged during a
reconnaissance flight over the south
of France and crashed between
Pontarlier and Besançon: the three
pilots parachuted without being noticed.
After having burnt their parachutes and
uniforms they had set out in their
overalls for the 70 km. distant Swiss
frontier, which, thanks to their excellent
maps, they had reached after three days
and nights. When questioned during
their peregrinations, they had feigned
succesfully to be English pilots.

The presidency of the Confedera-
tion was to change with the new year:
Federal Councillor Pilet-Golaz was to
become President of the Confederation
for 1940, Federal Councillor Oprecht,
Vice-President. The marked decrease
in the use of private cars mainly due
to high taxation was having far reaching
consequences. About 50,000 workers
were losing their livelihood and had to
be supported by the respective
communes. The Confederation was
foregoing about 25 million francs in
import duties on petrol and cars and
about half this amount was lost by the
cantons in licenses and car taxes. The
automobile trade was to approach the
authorities with certain proposals to
alleviate this serious crisis. A gradual
reduction of the car tax was suggested,
and this would benefit especially heavy
cars.

TO ALL BERNESE OBERLANDERS
One of our subscribers, Mr. B.

Fearnley, F.I.I.P., F.R.P.S., of 224
Linthorpe Road, Middlesbrough,
Teesside, is writing a book on the
Bernese Oberland. He has asked us
whether any of our Bernese readers
would possibly be able to tell him some
of their stories. Perhaps they will be
kind enough to get in touch with
Mr. Fearnley direct.

BEAUTIFUL SHOWROOM
CUM OFFICE

on the 11 th floor of the

SWISS CENTRE

.adequately furnished

TO BE LET

Please contact GER 7300

for further particulars

SWISS CHURCH
SERVICES EN FRANÇAIS: à l'Eglise

Suisse, 79 Endell Street, W.C.2, tous les
dimanches a 1 lhl5 et 19h00.

SAINTE-CENE: le premier et troisième
dimanche du mois, matin et soir.

PERMANENCE: chaque jeudi de 15h00 à
I8h00.

REUNION DE QUARTIER: huit veillées
en automne et au printemps: voir "Le
Messager".

CLUB DES JEUNES: tous les dimanches
de 12h00 à 22h30, tous les jeudis de
15h00 à 22h30.

REUNION DE COUTURE: le 2e mardi du
mois.

LUNCH: tous les dimanches a 13h00.

VISITES : sur demande.

PASTEUR: A. Nicod, 7 Park View Road,
London N.3. Téléphone 01-346 5281.

SERVICES IN GERMAN: at Eglise Suisse,
79 Endell Street, W.C.2, at 10 a.m.
At St. Ann's Church, Abbey Orchard
Street, S.W.I, at 7.30 p.m.

HOLY COMMUNION : every first Sunday
of the month at evening service only.
On major feasts at morning and evening
services.

CONSULTATIONS: every Wednesday 4-6
p.m. at Eglise Suisse.

DISTRICT GROUPS (W.4 and S.E.21) and
SERVICES OUTSIDE LONDON: see
"Gemeindebote".

SERVICES IN ENGLISH: every fourth
Sunday at 7.30 p.m.

"KONTAKT" (Youth Group): every Wed-
nesday 4-10 p.m. at Eglise Suisse.
Supper at 6.30 p.m. Programme at 8

p.m.

SWISS Y.M.C.A.: see Forthcoming Events.

WOMEN'S CIRCLE: every first Tuesday of
the Month.

MOTHERS' REUNION: 1st Wednesday in
the Month, 11 a.m. to 4 p.m.

VISITS : by request.

MINISTER: Pfr. M. Dietler, 1. Womersley
Road, N.8. Telephone 01-340 6018.

SWISS CATHOLIC MISSION
CHURCH and SERVICE: St. Ann's

Catholic Church, Abbey Orchard Street
(off No. 25 Victoria Street), S.W.I.

SUNDAYS: Holy Mass at 9 and 11 a.m. in
English. At 6.30 p.m. for the Swiss
community with regard to the different
language groups.

HOLIDAYS of obligation: Holy Mass at
7.30 and 9 a.m., 1 p.m. and 5.45 p.m.

WEDNESDAYS and THURSDAYS: Hoiy
Mass at 1 p.m. afterwards time for
consultations.

CONFESSIONS: German, French, Italian
and English:
Sundays: one hour before Evening

Mass.
Saturdays: 11 a.m. to 12.30 p.m. and

from 5 to 7 p.m. or by appointment.

SWISS CATHOLIC YOUTH CLUB —
Meeting every Sunday after Evening
Mass (8-11 p.m.) at Westminster Ball
Room, 30 Strutton Ground, S.W.I.

CHAPLAIN: Paul Bossard, St. Ann's
Church, Abbey Orchard Street, S.W.I.
Tel.: 01-222 2895.
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